
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Maureen Francis, Porter 
McKnight, Sally Burgardt,  
Carmen Shideler, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Sept. 30 

5pm: Manuel & Mary Nunes+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Oct. 1 

9am: Gina Hunter Msgr. 

12pm: Mass for the People 

Tues, Oct. 3 

12pm: Joseph Nunes and 

  Family 

Wed, Oct. 4 

9am: Anthony Maccario+ 

Thurs, Oct. 5 

12pm: Living & Deceased 

members of the Rice & 

Aggio Families 

Fri, Oct. 6 

9am: Rene Courpe+  

   and Family 

Sat, Oct. 7 

 5pm: Joe, Joey & Beverly  

 Padilla+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Oct. 8 

9am: YMI Living and  

    Deceased members 

12pm: Mass for the People 

 

         

 

1st Collection 

$4,640.00 

 

 

There is no 2nd collection to 
report/ No hay 2da colecta 

que reportar 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
September 24, 2023 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, October 6th following the 9:00 
AM mass. Just for this Friday the Benediction 
will be at 6:45pm due to a special Healing mass 

that will be start at 7:00pm. All are invited to spend 
some quality time with our Lord.  
      Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 6 de octubre después de misa de 9:00am. Por esta 
ocasión no tendremos Hora Santa comunitaria, pero los invitamos a 
todos a participar del grupo de la Adoración Nocturna comenzando 
a las 6:00pm  y terminando con la Bendición con el Santísimo a las 
6:45pm. Todos estamos invitados a pasar algún tiempo de calidad 
con Nuestro Señor.  

BECOMING CATHOLIC                                 
       Are you, or is someone you know,  interested in 
learning more about the Catholic tradition? RCIA (Rite 

of Christian Initiation of Adults) inquiry sessions will begin on Sun-
day, October 22nd at 10:30am in classroom #4. Please bring your 
birth certificate, baptism, and 1st communion certificate, if applicable. 
If you, a friend, or family member is interested, please call the church 
office at 707-823-2208 to register and to get more information.  

Clases de Catecismo para Adultos   
    Tu, o alguien que tu conoces esta interesado en aprender sobre las 
enseñanzas de la iglesia Católica? RCIA (Rito de Iniciación Cristiana 
para Adultos) comienza sus clases el domingo 22 de octubre a las 
10:30am en el salón #4. Por favor de traer acta de nacimiento, certifi-
cado de bautismo y de primera comunión, si es que ya recibió estos 
sacramentos. Para mas información o para registrarse para estas clases 
llamar a la oficina al 707-823-2208.  

Lectors  
Sat. Oct. 7 Tom Kelly  
      &Joanne Rice 
       
Sun. Oct. 8Carmen Marroquin 
         & Kathy Taylor 
 
     Eucharist Ministers 
 5:00pm Tony Rice 
9:00am George Guy, Ann Hill, & 
Linda Sumner. 

  Lectores  
Sab. Oct. 7 Maria Martínez     
  & Lidu Ruiz 
 
Dom. Oct. 8 Rita Mora.  
      & Anayeli Rodriguez    
 Ministros de Eucaristía 
7:00pm:  Uriel Martínez 
 
12:00pm  Lourdes, Pepe 
y Rosario.   

Peregrinación de 12 días a Tierra Santa  con 
 Fr. Mario Valencia 

11 de Febrero – 22 de Febrero de 2024 
Costo total de $3,475 basado en una habitación de 

ocupación doble y $985 extra por ocupación individual. Para mas infor-
mación o para registrarse para este viaje por favor visite el sitio web 
www.holylandtoursandtravel.com o bien, llamando al  (800) 655-
8644Cupo limitado. El precio incluye: Pasaje aéreo de ida y vuelta,  
hoteles de alojamiento de lujo, 2 comidas diarias (Desayuno y Cena), 
transporte terrestre en autocar de lujo excursiones completas con un 
guía autorizado, todas las entradas según el itinerario, Misa diaria.  

Gran Misa de Sanación y Liberación 
 La iglesia de St. Sebastian y el grupo de oración 
“Familias Unidas en el Espíritu Santo” los invita a partici-
par de la misa de Sanación y Liberación este próximo 
Viernes 6 de octubre a las 7:00pm. Precedida por el Padre 

y Exorcista Danie l  Gagnon que nos visita desde Canadá.  
Los esperamos a todos! 

St. Mary Faustina Kowalska—Oct. 5 
 On October 5, the church celebrates the Me-
morial of St. Mary Faustina Kowalska. At the age of 20, 
entered the Congregation of the Sisters of Our Lady of 
Mercy. There, she took the name Sr. Faustina and spent 
time in convents in both Poland and Lithuania. 
Throughout her life, Jesus appeared to Sr. Faustina. He 
asked her to become an apostle and secretary of his mer-
cy, by writing down his messages of Divine Mercy for the world in her 
diary. Jesus also asked Sr. Faustina to have an image painted of his Di-
vine Mercy, with red and white rays issuing from his heart, and to 
spread devotion to the Divine Mercy novena. On April 30, 2000, Pope 
John Paul II canonized St. Faustina. It was also on this day, the Sunday 
after Easter, that Pope John Paul II instituted the Feast of Divine Mercy, 
which Jesus had asked for in his messages to Sr. Faustina.  

Santa Maria Faustina de Kowalska—5 de Octubre 
 El 5 de octubre, celebramos la Memoria de Santa María 
Faustina Kowalska. A los 20 años ingresó a la Congregación de las Her-
manas de Nuestra Señora de la Merced. Allí tomó el nombre de Sor 
Faustina. A lo largo de su vida, Jesús se apareció a Sor Faustina. Le 
pidió que se convirtiera en apóstol y secretaria de su misericordia, ano-
tando en su diario sus mensajes de la Divina Misericordia para el mun-
do. Jesús también pidió a Sor Faustina que hiciera pintar una imagen de 
su Divina Misericordia, con rayos rojos y blancos saliendo de su cora-
zón, y que difundiera la devoción a la novena de la Divina Misericordia. 
El 30 de abril de 2000, el Papa Juan Pablo II canonizó a Santa Faustina. 
También fue en este día, el domingo después de Pascua, que el Papa 
Juan Pablo II instituyó la Fiesta de la Divina Misericordia, que Jesús 
había pedido en sus mensajes a Sor Faustina.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Tamale Sale 
 St. Sebastian church will be selling chicken 
and  pork tamales on October 7th & 8th. The funds 
raised will be used for the use for the maintenance and 
needs of St. Sebastian.  If you are interested on help 
our community, please place your order today after 
mass. Please note that we are pre-order only. Price per dozen $30. 

Venta de Tamales 
  La iglesia de St. Sebastian estará vendiendo tamales de 
pollo y puerco el fin de semana del 7 y  8 de octubre. Los fondos 
recaudados serán utilizados para el mantenimiento y necesidades de 
St. Sebastian. Si estas interesado en ayudar a nuestra comunidad, por 
favor haga su pedido de tamales hoy después de misa. Recuerde que 
los tamales se venden solo por pedido de anticipación. Precio por 
docena $30.  

St. Francis of Assisi—Oct. 4 
 On October 4th the universal Church 
celebrates Saint Francis of Assisi, the saint who 
united with Christ in his most intimate pains, the man 
who sanctified himself by embracing poverty, the saint 
who recognized God in nature. Patron Saint of animals, 
veterinarians, environmentalists and Italy. In honor of 
St. Francis feast day  we will have the blessing of 

the animals this coming Wednesday, October 4th after the 
9:00am mass.  

 San Francisco de Asis—4 de Octubre 
 Cada 4 de octubre la Iglesia universal celebra a San Francis-
co de Asís, el santo que se unió a Cristo en sus dolores más íntimos, 
el hombre que se santificó abrazando la pobreza, el santo que recono-
ció a Dios en la naturaleza. Santo Patrón de los animales, veterina-
ries, ecologistas y de Italia. Con motivo de la festividad de San 
Francisco tendremos la bendición de los animales este próxi-
mo miércoles 4 de octubre después de la misa de 9:00am.  

40 Days for Life  
 The “40 Days for Life” Fall 
Campaign started on Wednesday, Sep-
tember 27 and ends on Sunday, Novem-
ber 5. The Catholic Community from 
the Diocese of Santa Rosa joins mil-
lions of people around the world to pray 
and fast during the 40 Days for Life 

Campaign. This campaign is a continuous peaceful prayer vigil for 
40 days in front of abortion facilities with the aim to provide recours-
es to pregnant women in crisis and save babies from abortion. More 
than 23,000 babies have been saved, and 144 abortion centers have 
been closed since 2007 when the 40 Days for Life organization was 
established. This is possible thanks to millions of people who con-
stantly fast and pray for the end of abortion. For more information on 
how, when, and where you can go to pray, you can contact please 
call Judy at 707-477-8937 & Theresa (Spanish) at 707-795-8890.  

40 Días por la Vida 
 40 Días por la Vida, Campaña de Otoño comenzó este pasa-
do 27 de septiembre y concluye el 5 de noviembre. La Comunidad 
Católica de la Diócesis de Santa Rosa se une a millones de personas 
alrededor del mundo para orar y ayunar durante la Campaña de los 
40 Días por la Vida. Esta campaña es una vigilia de oración pacífica 
continua durante 40 días frente a las instalaciones de aborto con el 
objeto de ofrecer recursos a las mujeres embarazadas en crisis y sal-
var bebes del aborto. Desde el 2007, cuando se fundó la organización 
de los 40 Días por la Vida, se han salvado más de 23,000 bebés y se 
han cerrado 144 clínicas de aborto gracias a la oración y el ayuno de 
millones de personas que se suman a la causa. Para mas información 
de como, cuando y donde puede ir usted a rezar puede comunicarse 
con Judy al 707-477-8937 o con Theresa (español) al -707-795-8890. 

46 Rosarios en Honor a la Virgen de Guadalupe 
 Estamos ya preparándonos para la gran fiesta 
y Solemnidad de Nuestra Señora de Guadalupe.       
El próximo 27 de octubre comenzamos con los 46 
rosarios en honor a Nuestra Señora de Guadalupe. 
¿Por qué 46 rosarios? Porque este es un número sim-
bólico que representa el número de estrellas impresas 
en el manto de la imagen de Guadalupe. Si tu y tu 
familia están interesados en participar en esta bonita 
tradición donde la virgen visita tu hogar, regístrate 

hoy después de misa o bien, puedes llamar directamente a la oficina 
parroquial para apartar alguna fecha. También puedes registrarte para 
ser un San Juan Diego, que quiere decir que tendrás la gran bendi-
ción de acompañar a Nuestra Madre durante estos 46 días para llevar-
la de casa en casa. Recuerda que los últimos 9 días el rosario se 
reza aquí en la iglesia, en comunidad y la Virgen no visitará tu casa, 
pero si estaremos todos unidos en oración orando por ti, tu familia y 
sus necesidades. Para mas información puedes comunicarte directa-
mente a la oficina parroquial.  

St. Michael's Branch #209 
Italian Catholic Federation 

 Invite us to join them to their next Chicken and 
Polenta Dinner on Saturday, October 21, 2023 at St. 
Sebastian Parish’s Hall. Dinner starts at 6:30pm. Price 
per adult $25, children 6-12 $10 and children under 6 free. Reserva-
tion Only, for tickets contact Lorraine at 707-527-9551. 
 La Federación Católica Italiana nos invita a su próxima cena 
de Pollo y Polenta el próximo sábado 21 de octubre. La cena se lleva-
ra acabo en el salón parroquial de St. Sebastian comenzando a las 
6:30pm. El precio por adulto es de $25, niños de 6-12 años $10 y 
niños menores de 6 anos entran gratis. Para reservar tu lugar por  
favor comunícate con Lorraine llamando al 707-527-9551.  


